
Фтзьпв
официальп*ого оппонента о диссертации ]{еминевой 1Флии Бладимировнь| <<€еман-

тическое единство ".птобовь-рсавно0утмше-!!енав|!с!пь'' 
в фанфик|пн (на материале рус_

ского и английского язь[к'Ё;, цср'"нодар * 2023), представленной на соискание уче_

ной степени кандидата филологических наук по специальности 5'9'8 _ теоретиче-

ская' прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика

Б современной активно развива}ощейся когнитивной лингвистике и лин'

гвоконцептологии сема1]тические оппозиции (концепту'1::," единства'

тпифтернь1е концептьт)' аккумулирутощие оппозитивнь1е свойства аксиологи-

ческих феноменов' в орга11и3ации содеря{ани'{ которь1х участву1от как пара-

метрь1ситуациикоммуни1{ации(адресант,адресат),такиязь1ковь1еединиць1
разнь1х уровней (от грам''".....их и морфологических категорий до от-

дельнь1х лексем), изучень1 мень1пе других семантических феноменов' Фсо-

бенно обойдень1 вниманием исследователей от<азались оппозиции' в которь1х

количество чле!{ов больтпе двух. Бсе это обусловливает актуальность дис-

сертации 1о.в. /[еминевой, в тсоторой исследуется три11ар[1ое семантическое

(концептуальное)единство<<птобовь-равноёутоаи"-у":::.
;,1ф.й'е-йате>> в фанфикшн на материале русского и английского язь1ков'

||4сследов а|1ие вь1полнено в рамках заслуженно в вь1сокой степени авто-

ритетной лингвоконцептологической 1школь1' возглавляемой €'|' Бор-

качевь1м, в ко1]орой, с одной сторонь1' хоро1по разработаъ|а методика а||алу1за

семантичес1{их ф.''''"*'ов (концептов), с другой сторонь1' много внимания

уделяется те.]1еог{ом}[ь1м 1(онцештам' та1{им как лто б о вь'

0невиднь1м пл1осом та1{ого подхода явля}отся четкость и стройность

теории' практи1{и, методи1(и, терминологии; это я<е обусловливает возмо)к-

ньтй минус: труднее говорить о новизне'

Б данном случае' одна1{о' этого недостатка удалось избея<ать' во-первь1х'

за очет введения в ли1{гвистический обиход принципиально нового материа-

ла, име[ощего не толь1{о фак'гинеску1о' худох(ественну}о? но и речежанрову1о

значимость (мало'.у".*'.''й х<анр фанфит<а); во-вторь1х - за счет рассмотре-

ния т|араллельно русс1(оязь1чнь1х и англоязь1чнь1х фанфиков на одни и те }(е

,'р''.,-д е|1ия (тохсе в оригинале а1{глоязьтнгтьте)'

Фбъет<т делает интересг1ь1м для ли1]гвокультурологического и лингво-

концептологического анализа (а) необьтчньтй' оригинальнь1й художественньтй

ми!,((населе}1ньтй>>подчеркнутояр1{имихарактерамииихвзаимоотно1пе-
нутями,где богато представлень1 и исследуемь1е лтобовь' ненависть' равноду-

ш1ие' (б) тройн атт (а!е двойная) исследуемая концептуальная оппозиция'

Бсе это обусловливает новизну диссертации }Ф'Б' /{емивевой'

[еоретическая значимость, на мой взглядц, обусловливается:

1) рассмотре1.1ием традицио1{г1о очень вах<ной для лингвокультур 6инар-

ной ошпо зици|1 противочле1]ов (лгобовт' - ненависть) иерез тринарну}о мо-

дель, в1{л|оча}ощу1о среди}1}1ь1й, т<ак будто бт'т т'тейтральньтй' но по сути аксио-

логическ, ,''.ру'^егтйьтй (отрицательттьтй) трет:ий чле}1 - в данном случае это

равноду1пие' отно1ш ен'тякоторого с обоимй шротивочленами бинарной оппо-



зици|4 явля[отс'1 значимь1ми и не симметричнь1ми (с лтобовь1о отно1пения

ожидаемо более явно вь1ра)кень1, явля}отся в больтшой степени оппозитивнь1-

ми' дая{е анто!1имичнь1ми' хо'гя и г1е во всех возмоя{нь1х контекстах)' |1одоб-

ная трин ар\{аямодель' вероятно, мо)ке'г бьл'гь успе1п1{о ((ь1аложена)) на другие

лингвокультурно и идео.]1огически з1]ачимь1е бинарнь1е оппозиции') например:

((эгоизм - альтруизм)) (третий член' возмо)кно, на11оминает (разумнь1й эго-

изм)) по Ё{.[ . нЁр""'-"'"..'му), (храбрость - трусость>) (третий член' воз-

мо}кно, наг{оминает популярньтй на современном 3ападе пацифизм' вернее'

его вульгаризированну1о совремеь1ну1о трактовку - ((нетвойнизм>)' ((справед-

ливость - нес|1раведливос',, 1'р-'ий член не впол1]е ясен)' (<ве)кливость -
грубость)) и т.п. Б целом 1(онцепт (равноду1цие)) осмь1слен далеко не доста-

точно; наско]1ько мне известно' практически не бьтло исследова|1ий равноду_

1пия в сопоставлении с :тгобовьто (тем более - любовь}о * ненавистьто);

2) знаяимость}о результатов и методологии исс[!едования для осмь!сле-

,,,,*''рафанфика'атемсамь1м-теоретическогоя{анроведения,
/[остовер!{ос.|.ьрезульта.говисследоваг1и'{обеспечивае1.ся:
1) адет<ват}{ость1о при1{имаемь1х базовьпх теоретических представле-

ний и еди!{иц, что, в сво1о очередь, офспечивается хоро[пим знакомством

диссертанта с научно-исследовательст<ой литературой, особенно по этнолин-

гвистике (3. Бенвенист' Б' |умбольдт' 3' €епир)' 'пингвокультурологии ут

лингвоконцепто'{огии (€.[. в'р.'"..,в.у|'1{арасик, {'€'-!ихачев' }о'с' €те-

панов), культурной оемантике и системной лексикографии (}о'д' Апресян'

А. Бех<бицкая, }.д 1[мелев) ([лава 1 диссертации); 
--^:

2)эффективг{остьтоиспо]1ьзуемойавторомкомплекснойлингвокогни-
тивной, ли11гвоку]1ьтурологичест<ой и лингво1{онцептологической методики

исследов ани'|, р*р.в''агтной €.[ . Боркачевь1м и предпо']1ага}ош{ей вьтделение

трех составляЁ*й* (понятий ная) значимостная, образная) коншептов | лин-

гвокультурнь1хсмь1словипримене11иедис1(урсногоанализадляраскрь1тия
оущ1]ости 1(онцептов в научном и обьтденном сознании;

3) ттредставительность}о оригинального материала: вьтборка из закон_

ченнь1х те1{стов фанфиктлтн на русском и ангзтийском 
'{зь1ках, 

опубликован-

нь1х за последние неско]1ь1{о лет на специализированнь1х сайтах Р|с6оо['пе1 и

Рап{]с1|оп.пе1 по трем фэндомам: <<Бластелин 1(олец)) (169 русскоязь1чнь1х и

345англоязь1чнь1хпроизведений),<[арри11оттер>(195русскоязь[чнь1хи390
а1{глоя3ь1"'','*^''!!'.'.^"'''и), .сум"р^", (|7 4 русскоязь1чнь]х и 337 англоя-

зь1чнь1х.'р'"=,.дений).{{4сточни1(омязь1ковогоматериалапослух{илитолко-
вь1еиэтимо.]{огическиесловари'атак)кесловарисинонимовиантонимов.
Анализ материа.]та в боль1пинстве случаев сомнений не вь1зь1вает'

Ёаиболь!!у}о1{аучну!оценнос,гьиме}отдвамикроисследования,со-
ставля}ощие, соответстве}{н','г''',' 11 и 111: <<€емантическое единство "л}о_

бовь-равноду1пие-ненависть'' в русс1{оязь1чном фанфиктпн)) и <<€емантиче-

ское единство 
,.1оуе-1п0|{[ег"''."-ь'1.'' в англоязь1чном фанфиктпн>), осущест-

вленнь1е по единой модели: исследу}отся понятийная' значимостная и образ-



ная составлят0щие лингвокультурнь1х смь1слов ((л1обовь>>, (равноду1шие)) и

((ненависть)) на базе русскоязь1чнь1х и англоязь1ч1]ь1х текстов фанфикштн'

Б частно"'', 1б.Б. .{емииевой установлено' что наиболее культуроспе-

цифинньтм компонентом семантического единства <<лтобовь-равноду1пие-

ненависть> в фаттфикштн оя{идаемо 
'1в.]1яе'гся 

лттобовь' что г[роявляется в раз-

ном сост аве наиболее вь1оо1{очастот1]ь1х а1{туализируемь1х в контексте семан-

тических призна1(ов соответству}ощих лексем ' '""'"д::-1т:]] 
текстах ф'н-

фикштн (отрахсение вь1со1{'.' .1''уса лтобви в ряду ценностей авторов фан-

фикштн на обоих язь11(ах: в целом вь1о1шими экзистенциальнь1ми ценностями

авторовфанфиктпн-преимущественноя(енщин-явля1отсялтобовьисекс)
(||оло>к. 3).

1о.в. ',['емитевой установлено' что в русс1(оязь1чном фанфикшлн при

употребл е+1ии,".'"*,, лтобовь лидерами по частоте яв']1я1отся семантические

признаки ((ценнос'гь)) и ((прояв.]1ение) (менее частотнь1 (страдание)' (дина-

мизм)) и ((кари'гативност ь>>), ненав11с1пь - (проявление)) и ((динами3м)) (менее

частотнь1 ((мотивированность) и (деструктивность>>)' равноёушаше - (прояв-

ление)) и ((ими'гация)) (меттее частотнь[ <1воздействие)) и ((динамизм>)'

в англоязь1чном фагтфит<тшт+ гтаиболее частотг1ь1е признаки для !оуе -

((проявление)) " .ц.''"'"',!, 1*"''ес частотг1ь1 ((ди1]амизм)) и ((воздействие>)"

дляйа|е-((проявление))и(динамизм))(менеечастот1]ь1<<воздействие))'((мо-
тивированнос.].ь)) и ((интенсивность>>), для [п4фгепсе ((проявление)) и

((имитация> (менее частотньт квоздействие)> и ((динамизм>>)'

1{ наиболее значимь1м результатам исследования 1о.в' !емииевой мож-

но отнести то, что лтобовь и нег1ависть лексико-семантически противопос_

тавлень1 равноду1пи}о' которое является семантически более объемньтм ком-

понентом (|1олояс. 2)'[|риэтом у рав1]оду111ия вь1деля1отся два семантических

варианта: равноду-'" ,,'бщ.",, 'б,.кт 
которого связан с окружением субъ-

екта' но точно 1{е определен, и равноду1пие ((частное)) с конкретнь1м объек-

том. |1он ятие(равноду1пие) как элемент ог1по зиций о понятиями <<лтобовь)) и

((ненависть)) является подвариантом ((частного)) равноду1шия; другутм подва-

риантом является отсутствие общего интере"' . нему-либо или кому-либо'

1.о ,ке касается !п4фгепсс: одним из подвариаг11]ов ((частного)) равноду|11ия

является отсутс'гвие 'бщ".о 
и1{тереса 1{ чему-либо или 1(ому'либо', другим -

равноду1шие ка1{ элемент оппозиции с лтобовь}о и ненависть1о'

Б итоге }о.в. ,{емииевой уАается вполне подтвеРАить гипотезу об этно_

культурнойспецификереализациилингвокультурнь1хсмь1словсемантиче-
ского единства <<лгобовь-равноду1шие-ненависть)) в дискурое фанфик1шн в

русском и английском язь1ках'

Рассматр иваема'| рабо'га, несомненно, имеет практическук) ценность:

результать1исследованиямогутнайтиприменениевпрешодаван|4икурсов:
спец1(урсовг1опереводоведени!о'лингвокуль.гурологии'мея(культурнои
коммуникацииили|тературоведени1о'атакх(евтеорииипрактикеперевода.



Фсновное. содерх{ание рабо'гьт с достаточной степень}о полноть1 отра)ке_

но в опубликова!{нь!х трудах ее автора (их 11' в том числе 4 визданиях)

рекомендованнь1х вАк), а также в автореферате'

Бопрось! и замечания
о вопрос теоретического и терминологического плана: как увах(аемь1й

автор по1{имае.]] сооть1о11]ение 11онятий ((вторичнь1й )канр) и (интертекст)?

Бьтзьтвает согласие) что' во-первьтх, фанфик является речевь1м я{анром' |РА-

чем именно вторичг1ь1м' во-вторь1х' стилистические (но только стилистиче-

ские?) особенности данного жанра (обусловлива1от аксиологическу1о значи-

мость рассматриваемь1х базовьтх смь1олов "л}обовь", "равноА!$7ие", "нена-

висть") (|1олохс. 1). Ёо вторичнь1е х(анрь1, по м'м' Бахтину' не то }(е самое'

что вторичнь1е тексть1' к которь1м относ ятся и интертекот' и прецедентнь1й

текст' и прецедентнь1й феномен - частотно исполь3уемь1е ю'в' [еминевой

т\онятия|терминь1. 1{роме того, непонятно' почем} еще более частотно ис-

пользуемь1й в тексте диссертации терми|1 кон1'|еп!п не использован ни в на-

званиях диссертации и ее глав / разделов | параграфов' ни в формулировках

положений' вьтносимь1х "^ 
,^щ"1у (только потому что, по €.[. Боркачеву,

((за сво{о почти тридцатилет111о1о "жизнь'' терми}1 стал "вь1роя{даться">> (с'

22)?). Ёаконец' не вполне 1{орректно использовать терминь1 фанфшкшлн и

фанфшк параллельно и, кажется' как абсол}отньте синонимь1' во всяком слу-

чае' отно1пения ме}(ду ними не объяснятотся'

о Бероятно' с больтпей уверенность}о мо)кно бьтло бьт говорить о нацио-

нальной специфике реализации.т1ингвокультурнь1х смь1слов семантического

единства ((лтобовь-равноду1пие-ненависть)) в фанфик1пн в русском и англий_

ском язь1ках' если бьт в 1{ачестве материала на руоском язь1ке бьтли представ-

лень1 не только русокоязь1чнь1е фанфйки англоязь1чнь1х произведений (<Бла-

стелин колец)), <[арри |1оттер>, <€умерки>), но и русскоязь1чнь1е фанфики

оригинальнь1х русокоязь1чнь1х )ке произведений (например, <Аозоров) €"р-

гея }{укьяненко).
Рассмотрение руоскоязь1чнь1х и англоязь1чнь1х фанфиков на одни и те х(е

г!роизведения, в оригинале только а1{глоязь1чнь1е' делает русскоязьтчньтй ма-

териал в з}1ачительной степени вторич1-1ь1м по отно1шени1о 1{ англоязь1чному'

Б этой связи 1) гте представляется логич{_1ь1м композиционное ре1пение', со-

гласно которому глава' посвящег1ная русскоязь1чнь1м фанфикам' в диссерта-

ции пред1пествует главе' посвященной англоязь1чнь1м фанфикам; 2) возника-

ет вопрос' в кат<ой степени повлияли на русскоязь1чнь1е фанфики тексть1

(конкретнь1ехудожественнь|еприемь1иконкретнь1есцень1?атакх(еконкрет-
нь1е структурнь1е единиць1' средства язь1кового воздействия' образности)

англоязь1чньтх фанфиков. |[онятно, что точная фактинеская информация (<от

фикрайтеров) почти всегда скрь1та, но сравнение текстов в этом направлении

представляется 3г1ачимь1м'



о Ёасколько правомерно рассматр}1вать равно0утшъ|е ка\{ часть семанти*

ческого единства <аюбовь - равноауш11]е - ненав1,{'с!пь))' т.е. в достаточно уз-

ком знач е|тии 'отсу'гств'" ,йб,'', у9ить1вая' что первоначально в семантике

равноёуъиньтй бьтла утра!1енная сей'тас п о л о )к и т е л ь ъ| а я коннотация

(рассудительньтй>> - ср. приводимое на с' 97 значение равноёушаия по

Б.А. [ал\о| сос7поянье,^свой,с/пво равноёуъиноео' человека покойно?о' рассу-

ёочноео,. холо0ъуоео, косно2о, безунас7пно?о; ср. та1()ке у А.с.|{утпкина |валу

ш клеве1пу прше^4]|и равноёушлно'

8ьтсказат1ньте замет-1а1{ия и вопрось1 име}от частньтй или дискуссионньтй

характер, наг{равлень1 г1а рас1пире1{ие круга обсуждаемь1х в диссертации про-

блем и не сния{а}от обтцей вьтсокой оценки' 1{отору!о заслуживае'г рецензи-

руемое диссертационное исследование'
Бзаклточениеподчер1{нем)чтодиссертация1Ф.Б.[еминевой-за1{он-

ченное самостоятельное исследование, оодер)кащее оригинальное ре1пение

актуальной пр обл емь1 совр еменной когнитивной линг вистики и лингвистики

в целом.
!иссертация 1о.в. /{еминевой ((семаг1тическое единство "лтобовь-

равно0уъице-ненавшс7пь" в фагтфикшлн (на материале русского и английского
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